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IV

(Tájékoztatások)

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Euroátváltási árfolyamok (1)

2023. május 11.

(2023/C 169/01)

1 euro =

Pénznem Átváltási 
árfolyam

USD USA dollár 1,0930

JPY Japán yen 146,54

DKK Dán korona 7,4484

GBP Angol font 0,86795

SEK Svéd korona 11,2184

CHF Svájci frank 0,9758

ISK Izlandi korona 149,90

NOK Norvég korona 11,5180

BGN Bulgár leva 1,9558

CZK Cseh korona 23,488

HUF Magyar forint 371,45

PLN Lengyel zloty 4,5238

RON Román lej 4,9322

TRY Török líra 21,3781

AUD Ausztrál dollár 1,6226

Pénznem Átváltási 
árfolyam

CAD Kanadai dollár 1,4672

HKD Hongkongi dollár 8,5671

NZD Új-zélandi dollár 1,7228

SGD Szingapúri dollár 1,4510

KRW Dél-Koreai won 1 451,78

ZAR Dél-Afrikai rand 20,7485

CNY Kínai renminbi 7,5817

IDR Indonéz rúpia 16 079,12

MYR Maláj ringgit 4,8775

PHP Fülöp-szigeteki peso 60,859

RUB Orosz rubel

THB Thaiföldi baht 36,796

BRL Brazil real 5,4218

MXN Mexikói peso 19,2241

INR Indiai rúpia 89,6905

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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A TAGÁLLAMOKTÓL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK

Azon illetékes hatóságok listája, amelyek megfelelő felhatalmazással rendelkező személyi állománya 
adatok bevitele, módosítása, törlése és lekérdezése céljából hozzáféréssel rendelkezik a 

vízuminformációs rendszerhez (VIS) 

(2023/C 169/02)

Ezt az összesített listát az Európai Bizottság a vízuminformációs rendszerről (VIS) és a rövid távú tartózkodásra jogosító 
vízumokra vonatkozó adatok tagállamok közötti cseréjéről szóló, 2008. július 9-i 767/2008/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelet (VIS-rendelet) (1) 6. cikke (3) bekezdésének megfelelően teszi közzé azoknak a hatóságokat feltüntető 
listáknak az alapján, amelyeket a tagállamok hoztak a tudomására.

A mellékelt táblázatokban szereplő 1., 2., 3., 4. és 5. hivatkozás jelentése a következő:

1. Az adott tagállam központi vízumhatósága(i), valamint a határon történő vízumkibocsátás tekintetében központi 
felelősséggel bíró hatósága(i).

2. A Schengeni határellenőrzési kódex (2) alapján a külső határátkelőhelyeken végzett ellenőrzések tekintetében az adott 
tagállamban központi felelősséggel bíró hatóság(ok).

3. Az adott tagállam területén végzett ellenőrzések tekintetében központi felelősséggel bíró hatóság(ok).

4. A 604/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (3) alapján a menedékjog iránti kérelem megvizsgálásáért felelős 
tagállam meghatározása, valamint a menedékjog iránti kérelem megvizsgálása tekintetében az adott tagállamban 
központi felelősséggel bíró hatóság(ok).

5. Az (EU) 2016/679 európai parlamenti és tanácsi rendelet (4) 4. cikkének 7. pontja értelmében adatkezelőnek minősülő, 
valamint az adott tagállam általi adatfeldolgozás tekintetében központi felelősséggel bíró nemzeti hatóság.

BELGIUM:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Szövetségi Belügyi Szolgálat, Idegenrendészeti Hivatal (Service public fédéral 
Intérieur (SPF), Office des Etrangers / Federale Overheidsdiensten Binnenlandse 
Zaken (FOD), Dienst Vreemdelingenzaken)

– Szövetségi Külügyi Szolgálat, Konzuli Ügyek Főigazgatósága (SPF Affaires 
étrangères, Direction générale des Affaires consulaires/FOD Buitenlandse Zaken, 
Directie-generaal Consulaire Zaken)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

(1) HL L 218., 2008.8.13., 60. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/399 rendelete (2016. március 9.) a személyek határátlépésére irányadó szabályok uniós 

kódexéről (Schengeni határellenőrzési kódex) (HL L 77., 2016.3.23., 1. o.).
(3) Az Európai Parlament és a Tanács 604/2013/EU rendelete (2013. június 26.) egy harmadik országbeli állampolgár vagy egy hontalan 

személy által a tagállamok egyikében benyújtott nemzetközi védelem iránti kérelem megvizsgálásáért felelős tagállam 
meghatározására vonatkozó feltételek és eljárási szabályok megállapításáról (HL L 180., 2013.6.29., 31. o.).

(4) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a természetes személyeknek a személyes adatok kezelése 
tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről 
(általános adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 2016.5.4., 1. o.).
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2.

– Szövetségi Belügyi Szolgálat, Összevont Rendőrség (Szövetségi Rendőrség – 
Helyi Rendőrség) (Service public fédéral Intérieur (SPF), Police Intégrée (Police 
Fédérale – Police Locale) / Federale Overheidsdiensten Binnenlandse Zaken (FOD), 
Geïntegreerde Politie (Federale Politie – Lokale Politie))

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.
– Szövetségi Belügyi Szolgálat, Idegenrendészeti Hivatal (Service public fédéral 

Intérieur (SPF), Office des Etrangers / Federale Overheidsdiensten Binnenlandse 
Zaken (FOD), Dienst Vreemdelingenzaken)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4.

– Szövetségi Belügyi Szolgálat, Idegenrendészeti Hivatal (Service public fédéral 
Intérieur (SPF), Office des Etrangers / Federale Overheidsdiensten Binnenlandse 
Zaken (FOD), Dienst Vreemdelingenzaken)

– A Menekültekkel és Hontalan Személyekkel Foglalkozó Főbiztos Hivatala 
(Commissariat Général aux Réfugiés et aux Apatrides / Commissariaat-Generaal 
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5.

– Szövetségi Belügyi Szolgálat, Idegenrendészeti Hivatal (Service public fédéral 
Intérieur (SPF), Office des Etrangers / Federale Overheidsdiensten Binnenlandse 
Zaken (FOD), Dienst Vreemdelingenzaken)

– Szövetségi Külügyi Szolgálat, Konzuli Ügyek Főigazgatósága (SPF Affaires 
étrangères, Direction générale des Affaires consulaires/FOD Buitenlandse Zaken, 
Directie-generaal Consulaire Zaken)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

CSEH KÖZTÁRSASÁG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.
– A Cseh Köztársaság Külügyminisztériuma (Ministerstvo zahraničních věcí České 

republiky)

– Az Idegenrendészeti Szolgálat Igazgatósága (Ředitelství služby cizinecké policie)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – Az Idegenrendészeti Szolgálat Igazgatósága (Ředitelství služby cizinecké policie) A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3. – A Cseh Köztársaság Rendőrsége (Policie České republiky) A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – A Cseh Köztársaság Belügyminisztériuma (Ministerstvo vnitra České republiky) A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – A Cseh Köztársaság Rendőrsége (Policie České republiky)
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően
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DÁNIA:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Külügyminisztérium (Udenrigsministeriet)

– Bevándorlási Szolgálat (Udlændingestyrelsen)

– Bevándorlási és Integrációs Minisztérium (Udlændinge- og Integrationsministe
riet)

– Állami Rendőrség (Rigspolitiet)

– Bevándorlási Fellebbezési Tanács (Udlændingenævnet)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – Állami Rendőrség (Rigspolitiet) A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3. – Állami Rendőrség (Rigspolitiet) A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4.

– Állami Rendőrség (Rigspolitiet)

– Bevándorlási és Integrációs Minisztérium (Udlændinge- og Integrationsministe
riet)

– Bevándorlási Szolgálat (Udlændingestyrelsen)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Bevándorlási és Integrációs Minisztérium (Udlændinge- og Integrationsministe
riet)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

NÉMETORSZÁG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Szövetségi Külügyi Hivatal (Auswärtiges Amt)

– Szövetségi Rendőrkapitányság (Bundespolizeipräsidium)

– Bajor Belügyi, Építésügyi és Közlekedési Minisztérium (Bayerisches Staatsmi
nisterium des Innern, für Bau und Verkehr)

– Hamburg Szabad és Hanzaváros Bel- és Sportügyi Hatósága (Behörde für 
Inneres und Sport der Freien und Hansestadt Hamburg)

– Szövetségi Közigazgatási Hivatal (Bundesverwaltungsamt)

– Szövetségi Külügyi Ügynökség (Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2.

– Szövetségi Rendőrkapitányság (Bundespolizeipräsidium)

– Bajor Belügyi, Építésügyi és Közlekedési Minisztérium (Bayerisches Staatsmi
nisterium des Innern, für Bau und Verkehr)

– Hamburg Szabad és Hanzaváros Bel- és Sportügyi Hatósága (Behörde für 
Inneres und Sport der Freien und Hansestadt Hamburg)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően
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3.

– Szövetségi Rendőrkapitányság (Bundespolizeipräsidium)

– Baden-Württemberg Belügyminisztériuma (Innenministerium des Landes 
Baden-Württemberg)

– Bajor Belügyi, Építésügyi és Közlekedési Minisztérium (Bayerisches Staatsmi
nisterium des Innern, für Bau und Verkehr)

– Berlini Bel- és Sportügyi Szenátusi Hivatal (Senatsverwaltung für Inneres und 
Sport des Landes Berlin)

– Brandenburg Belügyminisztériuma (Ministerium des Innern des Landes Bran
denburg)

– Bréma Szabad és Hanzaváros Bel- és Sportügyi Szenátora (Der Senator für 
Inneres und Sport der Freien Hansestadt Bremen)

– Hamburg Szabad és Hanzaváros Bel- és Sportügyi Hatósága (Behörde für 
Inneres und Sport der Freien und Hansestadt Hamburg)

– Hessen Belügy- és Sportminisztériuma (Hessisches Ministerium des Innern und 
für Sport)

– Mecklenburg–Elő-Pomeránia Belügy- és Sportminisztériuma (Ministerium 
für Inneres und Sport des Landes Mecklenburg-Vorpommern)

– Alsó-Szászország Belügy- és Sportminisztériuma (Niedersächsisches Ministe
rium für Inneres und Sport)

– Észak-Rajna–Vesztfália Belügyi és Önkormányzati Minisztériuma (Ministe
rium für Inneres und Kommunales des Landes Nordrhein-Westfalen)

– Rajna-vidék–Pfalz Integráció-, Család-, Gyermek-, Ifjúság- és Nőügyi Minisz
tériuma (Ministerium für Integration, Familie, Kinder, Jugend und Frauen des Lan
des Rheinland-Pfalz)

– Rajna-vidék–Pfalz Belügy-, Sport- és Infrastruktúraügyi Minisztériuma 
(Ministerium des Innern, für Sport und Infrastruktur des Landes Rheinland-Pfalz)

– Saar-vidék Belügy- és Sportminisztériuma (Ministerium für Inneres und Sport 
des Saarlandes)

– Szászország Belügyminisztériuma (Sächsisches Staatsministerium des Innern)

– Szász-Anhalt Belügy- és Sportminisztériuma (Ministerium für Inneres und 
Sport des Landes Sachsen-Anhalt)

– Schleswig-Holstein Belügyminisztériuma (Innenministerium des Landes Schles
wig-Holstein)

– Türingia Belügyminisztériuma (Thüringer Innenministerium)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4.

– Szövetségi Migrációs és Menekültügyi Hivatal (Bundesamt für Migration und 
Flüchtlinge)

– Szövetségi Rendőrkapitányság (Bundespolizeipräsidium) (csak a VIS-rende
let 21. cikke)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5.
– Szövetségi Külügyi Hivatal (Auswärtiges Amt)

– Szövetségi Közigazgatási Hivatal (Bundesverwaltungsamt)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően
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ÉSZTORSZÁG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Külügyminisztérium (Välisministeerium)

– Rendőrség és Határőrség (Politsei- ja Piirivalveamet)

– Belbiztonsági Szolgálat (Kaitsepolitseiamet)

– Északi Prefektúra (Põhja Prefektuur)

– Keleti Prefektúra (Ida Prefektuur)

– Déli Prefektúra (Lõuna Prefektuur)

– Nyugati Prefektúra (Lääne Prefektuur)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2.

– Rendőrség és Határőrség (Politsei- ja Piirivalveamet)

– Északi Prefektúra (Põhja Prefektuur)

– Keleti Prefektúra (Ida Prefektuur)

– Déli Prefektúra (Lõuna Prefektuur)

– Nyugati Prefektúra (Lääne Prefektuur)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.

– Rendőrség és Határőrség (Politsei- ja Piirivalveamet)

– Belbiztonsági Szolgálat (Kaitsepolitseiamet)

– Északi Prefektúra (Põhja Prefektuur)

– Keleti Prefektúra (Ida Prefektuur)

– Déli Prefektúra (Lõuna Prefektuur)

– Nyugati Prefektúra (Lääne Prefektuur)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – Rendőrség és Határőrség (Politsei- ja Piirivalveamet) A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Belügyminisztérium (Siseministeerium)
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

GÖRÖGORSZÁG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.
– Külügyminisztérium (Υπουργείο Εξωτερικών)

– A Görög Rendőrség Idegenrendészeti Igazgatósága (Διεύθυνση Αλλοδαπών 
του Αρχηγείου Ελληνικής Αστυνομίας)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – A Görög Rendőrség Idegenrendészeti Igazgatósága (Διεύθυνση Αλλοδαπών 
του Αρχηγείου Ελληνικής Αστυνομίας)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.
– A Görög Rendőrség Idegenrendészeti Igazgatósága (Διεύθυνση Αλλοδαπών 

του Αρχηγείου Ελληνικής Αστυνομίας)

– Nemzeti Hírszerző Szolgálat (Εθνική Υπηρεσία Πληροφοριών)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően
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4.

– Közrendi és Polgári Védelmi Minisztérium, a Görög Rendőrség Idegenrendé
szeti Igazgatósága, Menekültügyi Szolgálat (Υπουργείο Δημόσιας Τάξης και 
Προστασίας του Πολίτη, Διεύθυνση Αλλοδαπών του Αρχηγείου της Ελληνικής 
Αστυνομίας, Υπηρεσία Ασύλου)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Külügyminisztérium (Υπουργείο Εξωτερικών)
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

SPANYOLORSZÁG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Konzuli és Bevándorlási Ügyek Főigazgatósága – Külügyi és Együttműködési 
Minisztérium (Dirección General de Asuntos Consulares y Migratorios – Ministe
rio de Asuntos Exteriores y de Cooperación)

– Általános Idegenrendészeti és Határrendészeti Osztály – Belügyminiszté
rium (Comisaría General de Extranjería y Fronteras – Ministerio del Interior)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – Általános Idegenrendészeti és Határrendészeti Osztály – Belügyminiszté
rium (Comisaría General de Extranjería y Fronteras – Ministerio del Interior)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3. – Általános Idegenrendészeti és Határrendészeti Osztály – Belügyminiszté
rium (Comisaría General de Extranjería y Fronteras – Ministerio del Interior)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – Menedék- és Menekültügyi Hivatal – Belügyminisztérium (Oficina de Asilo y 
Refugio –Ministerio del Interior)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5.
– Konzuli és Bevándorlási Ügyek Főigazgatósága – Külügyi és Együttműködési 

Minisztérium (Dirección General de Asuntos Consulares y Migratorios - Ministe
rio de Asuntos Exteriores y de Cooperación)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

FRANCIAORSZÁG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Európa-ügyi és Külügyminisztérium (Ministère de l’Europe et des Affaires étran
gères)

– Belügyek és Tengerentúli Ügyek Minisztériuma (Ministère de l'Intérieur et des 
Outre-Mer)

– A Pénzügyekért és az Államháztartásért Felelős Minisztérium – Vámok és 
Közvetett Adók Főigazgatósága (Ministère des Finances et des comptes publics 
– Direction générale des douanes et des droits indirects)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően
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2.

– Belügyek és Tengerentúli Ügyek Minisztériuma (Ministère de l'Intérieur et des 
Outre-Mer)

– A Pénzügyekért és az Államháztartásért Felelős Minisztérium – Vámok és 
Közvetett Adók Főigazgatósága (Ministère des Finances et des comptes publics 
– Direction générale des douanes et des droits indirects)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.

– Belügyek és Tengerentúli Ügyek Minisztériuma (Ministère de l'Intérieur et des 
Outre-Mer)

– A Pénzügyekért és az Államháztartásért Felelős Minisztérium – Vámok és 
Közvetett Adók Főigazgatósága (Ministère des Finances et des comptes publics 
– Direction générale des douanes et des droits indirects)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – Belügyek és Tengerentúli Ügyek Minisztériuma (Ministère de l'Intérieur et des 
Outre-Mer)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Belügyek és Tengerentúli Ügyek Minisztériuma (Ministère de l'Intérieur et des 
Outre-Mer)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

HORVÁTORSZÁG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.
– Kül- és Európa-ügyi Minisztérium (Ministarstvo vanjskih i europskih poslova)

– Belügyminisztérium (Ministarstvo unutarnjih poslova)
A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – Belügyminisztérium (Ministarstvo unutarnjih poslova) A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3. – Belügyminisztérium (Ministarstvo unutarnjih poslova) A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – Belügyminisztérium (Ministarstvo unutarnjih poslova) A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Kül- és Európa-ügyi Minisztérium (Ministarstvo vanjskih i europskih poslova)
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően
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OLASZORSZÁG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Külügyek és Nemzetközi Együttműködés Minisztériuma – Külföldön Élő 
Olaszok és Bevándorlási Politikák Főigazgatósága – Vízumosztály (Ministero 
degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale - Direzione Generale per gli 
Italiani all’Estero e le Politiche Migratorie – Unità per i Visti)

– Belügyminisztérium – A Bevándorlási Ügyek és a Határrendészet Központi 
Igazgatósága – Határrendészeti Szolgálat (Ministero dell’Interno – Direzione 
Centrale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Polizia delle 
Frontiere)

– Belügyminisztérium – A Bevándorlási Ügyek és a Határrendészet Központi 
Igazgatósága – Bevándorlási Szolgálat (Ministero dell’Interno – Direzione Cent
rale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Immigrazione)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2.

– Belügyminisztérium – A Bevándorlási Ügyek és a Határrendészet Központi 
Igazgatósága – Határrendészeti Szolgálat (Ministero dell’Interno – Direzione 
Centrale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Polizia delle 
Frontiere)

– Belügyminisztérium – A Bevándorlási Ügyek és a Határrendészet Központi 
Igazgatósága – Bevándorlási Szolgálat (Ministero dell’Interno – Direzione Cent
rale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Immigrazione)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.

– Belügyminisztérium – A Bevándorlási Ügyek és a Határrendészet Központi 
Igazgatósága – Határrendészeti Szolgálat (Ministero dell’Interno – Direzione 
Centrale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Polizia delle 
Frontiere)

– Belügyminisztérium – A Bevándorlási Ügyek és a Határrendészet Központi 
Igazgatósága – Bevándorlási Szolgálat (Ministero dell’Interno – Direzione Cent
rale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Immigrazione)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4.

– Belügyminisztérium – Polgári Szabadságjogok és Bevándorlási Ügyek Osz
tálya (Ministero dell’Interno – Dipartimento per le Liberta’ Civili e l’Immigrazione)

– Belügyminisztérium – A Bevándorlási Ügyek és a Határrendészet Központi 
Igazgatósága – Bevándorlási Szolgálat (Ministero dell’Interno – Direzione Cent
rale dell’Immigrazione e della Polizia delle Frontiere – Servizio Immigrazione)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5.
– Külügyek és Nemzetközi Együttműködés Minisztériuma (Ministero degli 

Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale)

– Belügyminisztérium (Ministero dell'Interno)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

LETTORSZÁG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Állampolgársági és Migrációs Ügyek Hivatala (Pilsonības un migrācijas lietu 
pārvalde)

– Külügyminisztérium (Ārlietu ministrija)

– Állami Határőrség (Valsts robežsardze)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően
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2. – Állami Határőrség (Valsts robežsardze) A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.
– Állampolgársági és Migrációs Ügyek Hivatala (Pilsonības un migrācijas lietu 

pārvalde)

– Állami Határőrség (Valsts robežsardze)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4.
– Állampolgársági és Migrációs Ügyek Hivatala (Pilsonības un migrācijas lietu 

pārvalde)

– Állami Határőrség (Valsts robežsardze)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Állampolgársági és Migrációs Ügyek Hivatala (Pilsonības un migrācijas lietu 
pārvalde)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

LITVÁNIA:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– A Litván Köztársaság Külügyminisztériuma (Lietuvos Respublikos užsienio rei
kalų ministerija)

– A Litván Köztársaság Belügyminisztériumának Migrációügyi Osztálya (Mig
racijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerija)

– A Litván Köztársaság Belügyminisztériumának Állami Határvédelmi Szolgá
lata (Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 
ministerijos)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2.
– A Litván Köztársaság Belügyminisztériumának Állami Határvédelmi Szolgá

lata (Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 
ministerijos)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.

– A Litván Köztársaság Belügyminisztériumának Migrációügyi Osztálya (Mig
racijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos)

– A Litván Köztársaság Belügyminisztériumának Állami Határvédelmi Szolgá
lata (Valstybės sienos apsaugos tarnyba prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 
ministerijos)

– A Litván Köztársaság Belügyminisztériumának Rendőrségi Osztálya (Polici
jos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – A Litván Köztársaság Belügyminisztériumának Migrációügyi Osztálya (Mig
racijos departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – A Litván Köztársaság Belügyminisztériuma (Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 
ministerijos)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően
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LUXEMBURG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.
– Kül- és Európa-ügyi Minisztérium (Ministère des Affaires étrangères et européen

nes)

– Belbiztonsági Minisztérium (Ministère de la Sécurité intérieure)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – Belbiztonsági Minisztérium (Ministère de la Sécurité intérieure) A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3. – Államminisztérium (Ministère d'Etat) A 19. cikkel 
összhangban

– Belbiztonsági Minisztérium (Ministère de la Sécurité intérieure)

– Kül- és Európa-ügyi Minisztérium (Ministère des Affaires étrangères et européen
nes)

– Pénzügyminisztérium (Ministère des Finances)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – Belbiztonsági Minisztérium (Ministère de la Sécurité intérieure) A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Kül- és Európa-ügyi Minisztérium (Ministère des Affaires étrangères et européen
nes)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

MAGYARORSZÁG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Országos Idegenrendészeti Főigazgatóság

– Külgazdasági és Külügyminisztérium

– Magyar Rendőrség

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – Magyar Rendőrség A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.
– Magyar Rendőrség

– Országos Idegenrendészeti Főigazgatóság
A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – Országos Idegenrendészeti Főigazgatóság A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Országos Idegenrendészeti Főigazgatóság
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően
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MÁLTA:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Belügyekért, Biztonságért, Reformokért és Esélyegyenlőségért Felelős 
Minisztérium – Málta Személyazonossággal Foglalkozó Ügynöksége – Köz
ponti Vízumosztály (Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà, ir-Riformi u l-Ugwal
janza - L-Aġenzija Identità Malta – Taqsima Ċentrali tal-Visa)

– Belügyekért, Biztonságért, Reformokért és Esélyegyenlőségért Felelős 
Minisztérium – Máltai Rendőrség – Bevándorlási Részleg (Ministeru għall- 
Intern , is-Sigurtà, ir-Riformi u l-Ugwaljanza - Pulizija ta’ Malta – Taqsima tal- 
Immigrazzjoni)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2.

– Belügyekért, Biztonságért, Reformokért és Esélyegyenlőségért Felelős 
Minisztérium – Máltai Rendőrség – Bevándorlási Részleg (Ministeru għall- 
Intern, is-Sigurtà, ir-Riformi u l-Ugwaljanza - Pulizija ta’ Malta – Taqsima tal- 
Immigrazzjoni)

– Belügyekért, Biztonságért, Reformokért és Esélyegyenlőségért Felelős 
Minisztérium – Máltai Biztonsági Szolgálat (Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà, 
ir-Riformi u l-Ugwaljanza - Servizzi tas-Sigurtà f’Malta)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.

– Belügyekért, Biztonságért, Reformokért és Esélyegyenlőségért Felelős 
Minisztérium – Máltai Rendőrség – Bevándorlási Részleg (Ministeru għall- 
Intern, is-Sigurtà, ir-Riformi u l-Ugwaljanza - Pulizija ta’ Malta – Taqsima tal- 
Immigrazzjoni)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4.

– Belügyekért, Biztonságért, Reformokért és Esélyegyenlőségért Felelős 
Minisztérium – Nemzetközi Védelmi Ügynökség (Ministeru għall-Intern, 
is-Sigurtà, ir-Riformi u l-Ugwaljanza – L- Aġenzija għall-Protezzjoni Internazzjo
nali)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Kül-, Európa-ügyi és Kereskedelmi Minisztérium (Ministeru għall-Affarijiet 
Barranin u Ewropej u l-Kummerċ)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

HOLLANDIA:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Külügyminiszter (Minister van Buitenlandse Zaken)

– Valamint a külügyminiszter nevében:

– Bevándorlási és Honosítási Szolgálat (Immigratie- en Naturalisatiedienst)

– Királyi Katonai Rendőrség (Koninklijke Marechaussee)

– Nemzeti Rendőrség (Politie)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2.

– Migrációügyi miniszter (Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid)

– Valamint a migrációügyi miniszter nevében:

– Királyi Katonai Rendőrség (Koninklijke Marechaussee)

– Nemzeti Rendőrség (Politie)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően
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3.

– Migrációügyi miniszter (Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid)

– Valamint a migrációügyi miniszter nevében:

– Bevándorlási és Honosítási Szolgálat (Immigratie- en Naturalisatiedienst)

– Királyi Katonai Rendőrség (Koninklijke Marechaussee)

– Nemzeti Rendőrség (Politie)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4.

– Migrációügyi miniszter (Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid)

– Valamint a migrációügyi miniszter nevében:

– Bevándorlási és Honosítási Szolgálat (Immigratie- en Naturalisatiedienst)

– Királyi Katonai Rendőrség (Koninklijke Marechaussee)

– Nemzeti Rendőrség (Politie)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Külügyminiszter (Minister van Buitenlandse Zaken)
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

AUSZTRIA:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Európai és Nemzetközi Ügyek Szövetségi Minisztériuma (Bundesministerium 
für europäische und internationale Angelegenheiten (BMeiA))

– Szövetségi Belügyminisztérium (Bundesministerium für Inneres (BM.I))

– Alsó-ausztriai Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion 
Niederösterreich)

– Felső-ausztriai Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion 
Oberösterreich)

– Karintiai Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion Kärnten)

– Stájerországi Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion 
Steiermark)

– Tiroli Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion Tirol)

– Salzburgi Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion Salz
burg)

– Bécsi Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion Wien)

– Burgenlandi Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion Bur
genland)

– Vorarlbergi Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion 
Vorarlberg)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2.

– Szövetségi Belügyminisztérium (Bundesministerium für Inneres (BM.I))

– Alsó-ausztriai Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion 
Niederösterreich)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően
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– Felső-ausztriai Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion 
Oberösterreich)

– Karintiai Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion Kärnten)

– Stájerországi Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion 
Steiermark)

– Tiroli Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion Tirol)

– Salzburgi Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion Salz
burg)

3.

– Szövetségi Belügyminisztérium (Bundesministerium für Inneres (BM.I))

– Alsó-ausztriai Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion 
Niederösterreich)

– Felső-ausztriai Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion 
Oberösterreich)

– Karintiai Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion Kärnten)

– Stájerországi Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion 
Steiermark)

– Tiroli Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion Tirol)

– Salzburgi Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion Salz
burg)

– Bécsi Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion Wien)

– Burgenlandi Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion Bur
genland)

– Vorarlbergi Tartományi Rendőrségi Igazgatóság (Landespolizeidirektion 
Vorarlberg)

– Szövetségi Bevándorlási és Menekültügyi Hivatal
(Bundesamt für Fremdenwesen und Asyl)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4.

– Szövetségi Belügyminisztérium (Bundesministerium für Inneres (BM.I))

– Szövetségi Bevándorlási és Menekültügyi Hivatal
(Bundesamt für Fremdenwesen und Asyl)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Szövetségi Belügyminisztérium (Bundesministerium für Inneres (BM.I))
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

LENGYELORSZÁG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Határőrség (Straż Graniczna)

– Konzul (konsul)

– Tartományi kormányzó (wojewoda)

– Külügyminiszter (minister właściwy do spraw zagranicznych)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően
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A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

– Az Idegenrendészeti Hivatal vezetője (Szef Urzędu do Spraw Cudzoziemców)

2.
– Határőrség (Straż Graniczna)

– Vám- és Adóügyi Szolgálat (Służba Celno-Skarbowa)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.

– Határőrség (Straż Graniczna)

– Rendőrség (Policja)

– Vám- és Adóügyi Szolgálat (Służba Celno-Skarbowa)

– Tartományi kormányzó (wojewoda)

– Az Idegenrendészeti Hivatal vezetője (Szef Urzędu do Spraw Cudzoziemców)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4.
– Az Idegenrendészeti Hivatal vezetője (Szef Urzędu do Spraw Cudzoziemców)

– Menekültügyi Tanács (Rada do Spraw Uchodźców)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Központi Műszaki Hatóság – Országos Rendőrfőkapitány (Centralny organ 
techniczny – Komendant Główny Policji)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

PORTUGÁLIA:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Külügyminisztérium – Konzuli Ügyek és Portugál Közösségek Főigazgató
sága és Informatikai Igazgatóság (Ministério dos Negócios Estrangeiros – Direc
ção Geral dos Assuntos Consulares e Comunidades Portuguesas e Direção de Servi
ços de Cifra e Informática);

– Belügyminisztérium – Idegen- és Határrendészet (Ministério da Administração 
Interna - Serviço de Estrangeiros e Fronteiras)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – Belügyminisztérium – Idegen- és Határrendészet (Ministério da Administração 
Interna – Serviço de Estrangeiros e Fronteiras)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3. – Belügyminisztérium – Idegen- és Határrendészet (Ministério da Administração 
Interna – Serviço de Estrangeiros e Fronteiras)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – Belügyminisztérium – Idegen- és Határrendészet (Ministério da Administração 
Interna – Serviço de Estrangeiros e Fronteiras)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5.

– Belügyminisztérium – Idegen- és Határrendészet (Ministério da Administração 
Interna – Serviço de Estrangeiros e Fronteiras)

– Külügyminisztérium – Konzuli Ügyek és Portugál Közösségek Főigazgató
sága és Informatikai Igazgatóság (Ministério dos Negócios Estrangeiros – Direc
ção Geral dos Assuntos Consulares e Comunidades Portuguesas e Direção de Servi
ços de Cifra e Informática);

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően
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SZLOVÉNIA:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Külügyminisztérium, Konzuli Osztály (Ministrstvo za zunanje zadeve, Konzu
larni sektor)

– Rendőrség, Belügyminisztérium (Policija, Ministrstvo za notranje zadeve)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – Rendőrség, Belügyminisztérium (Policija, Ministrstvo za notranje zadeve) A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3. – Rendőrség, Belügyminisztérium (Policija, Ministrstvo za notranje zadeve) A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4.
– Belügyminisztérium, Migrációs Igazgatóság, Nemzetközi Védelmi Eljárások 

Részlege (Ministrstvo za notranje zadeve, Direktorat za migracije Sektor za pos
topke mednarodne zaščite)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Külügyminisztérium (Ministrstvo za zunanje zadeve)
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

SZLOVÁKIA:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– A Rendőr-főkapitányság Határ- és Idegenrendészeti Hivatalának Központi 
Vízumhatósági Osztálya (Oddelenie centrálneho vízového orgánu úradu hraničnej 
a cudzineckej polície prezídia Policajného zboru)

– A Szlovák Köztársaság Kül- és Európa-ügyi Minisztériuma (Ministerstvo zah
raničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – A Rendőr-főkapitányság Határ- és Idegenrendészeti Hivatala (Úrad hraničnej 
a cudzineckej polície prezídia Policajného zboru)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3. – A Rendőr-főkapitányság Határ- és Idegenrendészeti Hivatala (Úrad hraničnej 
a cudzineckej polície prezídia Policajného zboru)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – A Szlovák Köztársaság Belügyminisztériumának Migrációs Hivatala (Mig
račný úrad Ministerstva vnútra Slovenskej republiky)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – A Szlovák Köztársaság Kül- és Európa-ügyi Minisztériuma (Ministerstvo zah
raničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően
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FINNORSZÁG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Külügyminisztérium (Ulkoasiainministeriö/Utrikesministeriet)

– Finn Határőrség (Rajavartiolaitos/Gränsbevakningsväsendet)

– Vámhatóság (Tulli/Tull)

– Rendőrség (Poliisi/Polisen)

– Finn Bevándorlási Szolgálat (Maahanmuuttovirasto/Migrationsverket)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2.

– Finn Határőrség (Rajavartiolaitos/Gränsbevakningsväsendet)

– Vámhatóság (Tulli/Tull)

– Rendőrség (Poliisi/Polisen)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.

– Finn Határőrség (Rajavartiolaitos/Gränsbevakningsväsendet)

– Vámhatóság (Tulli/Tull)

– Rendőrség (Poliisi/Polisen)

– Finn Bevándorlási Szolgálat (Maahanmuuttovirasto/Migrationsverket)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4.

– Finn Bevándorlási Szolgálat (Maahanmuuttovirasto/Migrationsverket)

– Finn Határőrség (Rajavartiolaitos/Gränsbevakningsväsendet)

– Rendőrség (Poliisi/Polisen)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Külügyminisztérium (Ulkoasiainministeriö/Utrikesministeriet)
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

SVÉDORSZÁG:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Külügyminisztérium (Utrikesdepartementet)

– Svéd Migrációs Ügynökség (Migrationsverket)

– Svéd Rendőrség (Polismyndigheten)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2.

– Svéd Rendőrség (Polismyndigheten)

– Svéd Parti Őrség (Kustbevakningen)

– Svéd Vámhatóság (Tullverket)

– Svéd Migrációs Ügynökség (Migrationsverket)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.

– Svéd Rendőrség (Polismyndigheten)

– Svéd Parti Őrség (Kustbevakningen)

– Svéd Migrációs Ügynökség (Migrationsverket)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően
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4. – Svéd Migrációs Ügynökség (Migrationsverket) A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Svéd Migrációs Ügynökség (Migrationsverket)
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

IZLAND:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.
– Bevándorlási Igazgatóság (Útlendingastofnun)

– Külügyminisztérium (Utanríkisráðuneytið)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – Országos Rendőrfőkapitány (Ríkislögreglustjórinn) A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3. – Országos Rendőrfőkapitány (Ríkislögreglustjórinn) A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – Bevándorlási Igazgatóság (Útlendingastofnun) A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Bevándorlási Igazgatóság (Útlendingastofnun)
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

LIECHTENSTEIN:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1. – Bevándorlási Hivatal (Ausländer- und Passamt) A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – Nem alkalmazható – Liechtensteinnek nincs külső határa A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3. – Állami Rendőrség (Landespolizei) A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – Bevándorlási Hivatal (Ausländer- und Passamt) A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 169/18 2023.5.12.  



5. – Bevándorlási Hivatal (Ausländer- und Passamt)
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

NORVÉGIA:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Bevándorlási Igazgatóság (Utlendingsdirektoratet (UDI))

– Külügyminisztérium (Utenriksdepartementet (UD))

– Állami Rendőrségi Igazgatóság (Politidirektoratet (POD))

– Bevándorlási Fellebbezési Tanács (Utlendingsnemnda (UNE))

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – Állami Rendőrségi Igazgatóság (Politidirektoratet (POD)) A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3. – Állami Rendőrségi Igazgatóság (Politidirektoratet (POD)) A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4.
– Bevándorlási Igazgatóság (Utlendingsdirektoratet (UDI))

– Bevándorlási Fellebbezési Tanács (Utlendingsnemnda (UNE))

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Bevándorlási Igazgatóság (Utlendingsdirektoratet (UDI))
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

SVÁJC:

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.

– Migrációs Államtitkárság (Staatssekretariat für Migration / Secrétariat d’Etat aux 
migrations / Segreteria di Stato della migrazione)

– Svájci Határőrség (Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit / Office fédéral de la 
douane et de la sécurité des frontières / Ufficio federale della dogana e della sicurezza 
dei confini)

– A kantoni rendőri hatóságok határellenőrző pontjai (Grenzposten der kanto
nalen Polizeibehörden / postes frontière des polices cantonales / posti di confine delle 
polizie cantonali)

– Szövetségi Külügyi Hivatal (Eidgenössisches Departement für auswärtige Angele
genheiten / Département fédéral des affaires étrangères / Dipartimento federale degli 
affari esteri)

– Kantoni migrációs hatóságok (kantonalen Migrationsbehörden / autorités canto
nales migratoires / autorità migratorie cantonali)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően
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2.

– Svájci Határőrség (Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit / Office fédéral de la 
douane et de la sécurité des frontières / Ufficio federale della dogana e della sicurezza 
dei confini)

– A kantoni rendőri hatóságok határellenőrző pontjai (Grenzposten der kanto
nalen Polizeibehörden / postes frontière des polices cantonales / posti di confine delle 
polizie cantonali)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.

– Svájci Határőrség (Bundesamt für Zoll und Grenzsicherheit / Office fédéral de la 
douane et de la sécurité des frontières / Ufficio federale della dogana e della sicurezza 
dei confini)

– Kantoni rendvédelmi szervek (Die kantonalen Polizeibehörden / les polices can
tonales / le polizie cantonali)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – Migrációs Államtitkárság (Staatssekretariat für Migration / Secrétariat d’Etat aux 
migrations / Segreteria di Stato della migrazione)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Migrációs Államtitkárság (Staatssekretariat für Migration / Secrétariat d’Etat aux 
migrations / Segreteria di Stato della migrazione)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

BULGÁRIA (5)

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1.
– Külügyminisztérium (Министерство на външните работи)

– Belügyminisztérium (Министерство на вътрешните работи)

A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2. – A Belügyminisztérium Határrendészeti Főigazgatósága (Главна дирекция 
„Гранична полиция” на МВР)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.

– A Belügyminisztérium Határrendészeti Főigazgatósága (Главна дирекция 
„Гранична полиция” на МВР)

– A Belügyminisztérium Migrációs Igazgatósága (дирекция „Миграция” на 
МВР)

– A Belügyminisztérium regionális igazgatóságainak migrációs egységei (зве
ната „Миграция” при ОДМВР)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – Állami Menekültügyi Ügynökség (Държавна агенция за бежанците) A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – Külügyminisztérium (Министерство на външните работи)
A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

(5) A schengeni vívmányok Vízuminformációs Rendszerre vonatkozó egyes rendelkezéseinek a Bolgár Köztársaságban és Romániában 
való hatályba léptetéséről szóló, 2017. október 12-i (EU) 2017/1908 tanácsi határozattal összhangban.
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ROMÁNIA (6)

A hatóságok 
kategóriája A hatóság(ok) elnevezése A VIS-hez való hozzáférés 

célja

1. – Nemzeti Vízumközpont (Centrul Național de Vize) A VIS-rendelet 15. és 17. 
cikkének megfelelően

2.

– Román Határrendészet (Poliția de Frontieră Română)

– Bevándorlási Főfelügyelőség
(Inspectoratul General pentru Imigrări)

A VIS-rendelet 18. és 20. 
cikkének megfelelően

3.

– Bevándorlási Főfelügyelőség
(Inspectoratul General pentru Imigrări)

– Román Határrendészet
(Poliția de Frontieră Română)

A VIS-rendelet 19. és 20. 
cikkének megfelelően

4. – Bevándorlási Főfelügyelőség
(Inspectoratul General pentru Imigrări)

A VIS-rendelet 21. és 22. 
cikkének megfelelően

5. – A Külügyminisztérium adatvédelmi tisztviselője (Responsabilul cu Protecţia 
Datelor cu Caracter Personal din cadrul MAE / DPO-MAE)

A VIS-rendelet 41. cikke 
(4) bekezdésének 
megfelelően

(6) A schengeni vívmányok Vízuminformációs Rendszerre vonatkozó egyes rendelkezéseinek a Bolgár Köztársaságban és Romániában 
való hatályba léptetéséről szóló, 2017. október 12-i (EU) 2017/1908 tanácsi határozattal összhangban.
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V

(Hirdetmények)

KÖZIGAZGATÁSI ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

ÉRTESÍTÉS A SZEMÉLYZETI SZABÁLYZAT 29. CIKKÉNEK (2) BEKEZDÉSE ALAPJÁN 

Pályázati felhívás az ESTAT D igazgatóság – „Kormányzati pénzügyi statisztika” – igazgatói állásának 
betöltésére Luxembourgban (AD 14-es besorolás) az Eurostat Főigazgatóságon (DG ESTAT) 

COM/2023/10432 

(2023/C 169/03)

Az Európai Bizottság álláshirdetést tett közzé (hivatkozási szám: COM/2023/10432) az ESTAT D Kormányzati pénzügyi 
statisztikai igazgatói állásának betöltésére az Eurostat Főigazgatóságon (DG ESTAT) (AD 14-es besorolás) Luxembourgban.

Az álláshirdetés 24 nyelven készült szövegének megtekintéséhez és a pályázat benyújtásához kérjük, látogasson el az 
Európai Bizottság alábbi weboldalára: https://europa.eu/!GDWj9n
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A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK

EURÓPAI BIZOTTSÁG

Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám M.11124 – PEP / SCP / HYVE) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2023/C 169/04)

1. 2023. május 3-án a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– Providence Equity Partners LLC (a továbbiakban: PEP, Egyesült Államok),

– Searchlight Capital Partners LP (a továbbiakban: SCP, Egyesült Királyság),

– Hyve Group PLC (a továbbiakban: Hyve, Egyesült Királyság).

A PEP és az SCP az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében közös irányítást 
fognak szerezni a Hyve egésze felett.

Az összefonódásra részesedés vásárlása útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő:

– a PEP globális eszközkezelő,

– az SCP magántőke-befektetési társaság,

– a Hyve pedig kiállítások és konferenciák szervezésével foglalkozik.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.11124 – PEP / SCP / HYVE

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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Az észrevételeket e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postai cím:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám M.11072 – BLACKROCK / MUBADALA / GOLDMAN SACHS / EQUITIX / CALISEN / 
MAPLECO) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2023/C 169/05)

1. 2023. május 4-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról.

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti:

– BlackRock Alternatives Management, LLC (a továbbiakban: BlackRock, Egyesült Államok),

– Mubadala Investment Company PJSC (a továbbiakban: Mubadala, Egyesült Arab Emírségek),

– The Goldman Sachs Group Inc. (a továbbiakban: Goldman Sachs, Egyesült Államok),

– Equitix Holdings Limited (a továbbiakban: Equitix, Egyesült Királyság),

– A BlackRock, a Mubadala és a Goldman Sachs irányítása alá tartozó Calisen (Egyesült Királyság),

– az Equitix irányítása alá tartozó MapleCo (Egyesült Királyság).

A BlackRock, a Mubadala, a Goldman Sachs és az Equitix az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) 
pontja és 3. cikkének (4) bekezdése értelmében közös irányítást szerez a Calisen és a MapleCo egésze felett.

Az összefonódásra újonnan alapított közös vállalkozásban szerzett részesedés útján kerül sor.

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenységei a következők:

– a BlackRock globális befektetéskezelő társaság, amely portfólióépítési, eszközkezelési és befektetési tanácsadási 
szolgáltatásokat nyújt;

– a Mubadala befektetéskezelő társaság, amely különböző iparágakban – többek között az energiaiparban, a vegyiparban, 
a technológia területén, az élettudományokban, a fogyasztó-, ipari és pénzügyi szolgáltatások terén és az ingatlaná
gazatban – eszközöl befektetéseket és fejlesztéseket;

– a Goldman Sachs globális befektetési banki, értékpapír- és befektetéskezelő vállalkozás, amely a világ különböző 
pontjain nyújt banki, értékpapír- és befektetési szolgáltatásokat;

– az Equitix alap-infrastruktúrával és energiahatékonysággal kapcsolatos eszközök befektetője, fejlesztője és hosszú távú 
alapkezelője;

– a Calisen mérőeszköz-szolgáltató, amely villamosenergia- és gázmérőket, elsősorban intelligens fogyasztásmérőket 
kínál, telepít és kezel. A Calisen tevékenysége és ügyfelköre teljes egészében Nagy-Britanniában van;

– a MapleCo mérőeszköz-szolgáltató, amely intelligens gáz- és villamosenergia-fogyasztásmérők vásárlását és telepítését 
finanszírozza, energiaszolgáltatókkal kötött hosszú távú megállapodásokban rögzített bérleti díjak ellenében. A 
MapleCo tevékenysége és ügyfelköre teljes egészében Nagy-Britanniában van.

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja.

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
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A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja.

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak.

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni:

M.11072 – BLACKROCK / MUBADALA / GOLDMAN SACHS / EQUITIX / CALISEN / MAPLECO

Az észrevételeket e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Postai cím:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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